
Für jetzt bleiben Glaube, Hoffnung, Liebe, Or dunque queste tre cose durano: 
diese drei, doch am grössten unter ihnen fede, speranza, carità, ma la più grande 
ist die Liebe. di esse la carità.

RINGRAZIAMO

tutti cari parenti e amici che le erano vicini quando era in vita e che ci hanno consolati 
con sentite condoglianze quando era arrivato il momento di dirle addio per sempre.

THANK YOU NOTE

Thank you for helping us during this very difficult time. Your kindness and concern for our 
family means a great deal to us. We appreciate all the love and support you have extend-
ed to us during this period of sadness.

DANKSAGUNG

Wir danken herzlich für die grosse Anteilnahme und die vielen Zeichen der Verbunden-
heit, die wir beim Abschied unserer lieben 

Lini Bandi-Bosshard «Miumi»
erfahren durften.

Wir danken ganz besonders:
– Frau Pfarrer Sonderegger für den liebevoll gestalteten Abschied;
–  Dr. Peter und dem Pflegepersonal im Altersheim Emmaus für die kompetente und 

einfühlsame Betreuung;
–  Herrn Pfr. Precec und Herrn Pfr. Flachsmann für die berührende Abschiedsfeier  

in der Kirche;
– den Musikerinnen, welche die Trauerfeier verschönert haben;
– allen, die ihr im Leben ihre Zuneigung und Freundschaft schenkten;
– allen, welche die Verstorbene auf ihrem letzten Weg begleitet haben;
–  für alle Umarmungen und all die tröstenden Worte, die uns geschrieben und gesagt 

wurden;
–  für alle Spenden an wohltätige Institutionen, hl. Messen sowie für späteren Grabschmuck.

Hombrechtikon, im Dezember Die Trauerfamilie


